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Anwendung/Sicherheit: Der Reflexhammer ist ausschließlich als nichtinvasives medizinisches Instrument zur 
Auslösung neuronaler Reaktionen auf gesunder Haut konzipiert. Aufgrund seiner Funktionen enthält dieses Instrument 
eine punktierte Spitze, die bei unsachgemäßer Verwendung oder für andere Zwecke schwere Verletzungen verursachen 
kann. Die Anwendung des Reflex- und Perkussionshammers darf nur durch autorisiertes Fachpersonal erfolgen. Das 
Instrument ist außer Reichweite von Kindern aufzubewahren.
Zweckbestimmung: Diagnostik-Instrument für die externe Auslösung von myotatischen, plantaren und kutanen 
Reaktionen. Jede andere als die hier beschriebene Verwendung entspricht nicht dem bestimmungsgemäßen Gebrauch 
des Instruments. Für hieraus resultierende Schäden haftet der Hersteller nicht. Das Risiko trägt allein der Anwender.
Bedienung: Lockeres Klopfen aus dem Handgelenk mittels Reflexhammer auf die entsprechende Ansatzsehne. Dies 
führt zu einer reflektorischen Kontraktion (Zusammenziehen) des betreffenden Muskels. Mit Hilfe der Nadel und des 
Pinsels können die verschiedenen Haut-/Oberflächensensibilitätsprüfungen durchgeführt werden.
Manuelle Reinigung: Reflexhammer mit angefeuchtetem Tuch oder Oberflächen-Reinigungsmittel abwischen.
Desinfektion: Reinigen Sie den Reflexhammer vor jedem Gebrauch gründlich. Verwenden Sie zum Reinigen aller 
verschmutzten Teile nur ein sauberes Baumwolltuch oder einen Tupfer und eine Isopropylalkohol-Lösung. Das 
Instrument darf nicht sterilisiert werden. Es ist dringend erforderlich, das Eintrocknen der Verunreinigungen auf dem 
Material zu verhindern. Die Desinfektion hat das Ziel, sowohl das Personal und den Patienten/die Patientin während 
des Gebrauchs zu schützen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung gründlich und sorgfältig durch, bevor Sie dieses 
Produkt verwenden.

Use/safety: The reflex hammer should only be used as a non-invasive medical instrument to elicit neural 
responses on healthy skin. Due to its functions, this instrument contains a punctured spike that may 
cause serious injury if used incorrectly or for other purposes. The reflex and percussion hammer may only 
be used by authorized professionals. Keep the instrument out of the reach of children.
Intended use: Diagnostic instrument for the external triggering of myotatic, plantar, and cutaneous 
reactions. Any use other than that described here is not in accordance with the intended use of the 
instrument. The manufacturer is not liable for any resulting damages. The user alone bears the risk.
Operation: Knock softly from the wrist with the reflex hammer on the corresponding attachment tendon. 
This results in a reflex contraction (contracting) of the muscle concerned. The needle and brush can be 
used to test the various skin/surface sensitivities.
Manual cleaning: : Wipe reflex hammer clean with a moistened tissue or surface cleaning agent.
Disinfection: Clean the reflex hammer thoroughly before each use. Use only a clean cotton cloth or swab 
and an isopropyl alcohol solution to clean all contaminated parts. The instrument may not be sterilized. 
It is imperative to prevent the contaminants from drying on the material. Disinfection aims to protect 
both the staff and the patient during use.
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